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Το Ιστορικό Μουσείο PEO, σε συνεργασία με τον εκδοτικό οίκο Jasa, που ειδικεύε-
ται στην έρευνα και τις εκδόσεις με έδρα τη Σλοβενία, και το νεοσύστατο CentreDot 
ένα εκπαιδευτικό κέντρο στην Κύπρο, παρουσιάζει με χαρά αυτή τη δημοσίευση 
στο πλαίσιο του χρηματοδοτούμενου  προγράμματος Erasmus+ με τίτλο «“Tales and 
Memories from the past, awakening the future- ECHOES”.

Η παρακάτω έκδοση, που ετοίμασε ο Jasa, στοχεύει να συγκεντρώσει τα κύρια ση-
μεία και τις φωτογραφίες από ερευνητικές συνεντεύξεις που πραγματοποιήθηκαν και 
στις δύο χώρες από άτομα όλων των ηλικιακών ομάδων. Το έργο περιλάμβανε τη 
συμμετοχή ηλικιωμένων, ενηλίκων και νέων εργαζομένων, όπου θεωρούνται από τις 
πιο ευάλωτες ομάδες πολιτών για διάφορους λόγους. 

Το έργο τους έδωσε την ευκαιρία να μοιραστούν τις φωνές τους και να συγκεντρώ-
σουν τις ιστορίες της ζωής τους σχετικά με τον τρόπο ζωής τους, τις συνθήκες διαβί-
ωσης και εργασίας της γενιάς τους, προσωπικές πεποιθήσεις, εκπαιδευτική κατάστα-
ση και ευκαιρίες, οικογενειακούς ρόλους, θρησκεία, παγκοσμιοποίηση, το νόημα της 
ζωής, νέες τεχνολογίες και πολιτιστική κληρονομιά.

 Οι μαρτυρίες και οι απόψεις τους αποτελούν ουσιαστικά στοιχεία της άυλης κληρο-
νομιάς της κοινότητάς τους, προσφέροντας προστιθέμενη αξία στην προώθηση της 
κοινωνικής συνοχής. Ταυτόχρονα, οι ερευνητές και οι συμμετέχοντες οργανισμοί εί-
χαν την ευκαιρία να εφαρμόσουν πιο κοινωνικά διαδραστικές μεθοδολογικές πρακτι-
κές και ανάλυση δεδομένων, λαμβάνοντας υπόψη την κοινωνική βιωσιμότητα. 

Πρωταρχικός στόχος του έργου ECHOES είναι η προώθηση της κοινωνικής βιωσιμό-
τητας αναδεικνύοντας την άυλη κληρονομιά διαφορετικών γενεών σε δύο ξεχωρι-
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στές χώρες. Η κοινωνική βιωσιμότητα δεν έχει λάβει την ίδια προσοχή και εφαρμογή, 
εμποδίζοντας τη βιώσιμη ανάπτυξη παγκοσμίως να αξιοποιήσει πλήρως τις δυνατό-
τητές της. 

Ως αποτέλεσμα, το έργο επιδιώκει να προωθήσει αποτελεσματικές πρακτικές για 
την επίτευξη κοινωνικής βιωσιμότητας σε τοπικές κοινότητες στη Σλοβενία και την 
Κύπρο. Σκοπεύει να υποστηρίξει τον διάλογο μεταξύ των γενεών και την άυλη κλη-
ρονομιά ως αποτελεσματικές πρακτικές για την οικοδόμηση συνεκτικών κοινωνιών. 

Τα αποτελέσματα του έργου, με βάση τις συνεντεύξεις που συλλέχθηκαν, περιλαμβά-
νουν τη δημιουργία αυτού του «ηλεκτρονικού βιβλίου» και οπτικοακουστικά βίντεο 
ως εργαλεία για μια «ζωντανή βιβλιοθήκη». Αυτοί οι πόροι προορίζονται να ενθαρρύ-
νουν άτομα διαφορετικών ηλικιών στην κοινότητα να αναλάβουν πρωτοβουλίες και 
να αναπτύξουν δεξιότητες στον τομέα της έρευνας και τη βελτίωση της ποιότητας 
της εργασίας τους μέσω της μη τυπικής και μη τυπικής μάθησης. Ταυτόχρονα, αυ-
τοί οι πόροι υποστηρίζουν τη συμμετοχή τους στη δημοκρατική ζωή και την αγορά 
εργασίας, καθώς και την προώθηση της ενεργού συμμετοχής στη δημόσια σφαίρα. 
Στόχος μας είναι να αξιοποιήσουμε τον πολιτισμό και την «άυλη» κληρονομιά για την 
προώθηση της κοινωνικής συνοχής και της ευημερίας, υποστηρίζοντας παράλληλα 
την καινοτομία, την απασχόληση και την ανάπτυξη μέσω της δημιουργικότητας. 

Οι παραδοσιακές βιβλιοθήκες και τα βιβλία έχουν σχεδιαστεί για συγκεκριμένο κοινό. 
Για να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της νέας κοινωνικής πραγματικότητας και να 
εκπληρώσουν το ρόλο τους στην εκπαίδευση, την έρευνα και τη διάδοση πληροφο-
ριών, συμβάλλοντας παράλληλα σε ένα καλύτερο βιοτικό επίπεδο στην κοινότητα, 
πρέπει να προσαρμοστούν και να μετατραπούν σε ζωντανούς οργανισμούς. 

Τα ψηφιακά αρχεία θα εμφανίζονται μόνιμα, με την εγκατάσταση Info-Kiosks σε κοι-
νωνικούς χώρους συνεργαζόμενων κοινοτήτων για την προώθηση του Erasmus+ 
μεταξύ των πολιτών.

Παράλληλα, πιστεύουμε ότι με τα αποτελέσματα αυτού του έργου θα μπορέσουμε 
να ενθαρρύνουμε επίσης περισσότερο τον  κοινωνικό ακτιβισμό, κάτι που θα μας 
ωφελήσει όλους.

Μαρί-Κωνστάνς Κων/νου , συντονίστρια του προγράμματος Echoes

Διαγενεακες συνεντευξειςΕισαγωγη-Προλογος 

Η ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΣΤΗΝ 
ΚΟΙΝΩΝΙΑ, ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 

I believe a good citizen  
prefers words that save to words 

that are likeable. 
Demosthenes
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Πώς η οργάνωση της κοινωνίας επεηρεάζει τους πολί-
τες της; Όπως σαν πολίτες δημιουργούμε την κοινωνία, 
έτσι και η κοινωνία δημιουργεί ή και διαμορφώνει τα 
μέλη της. Ο τρόπος που ένα άτομο κτίζει το σπίτι του, 
το σπίτι «κτίζει» αυτόν. Είναι το ίδιο με την κοινωνία. 

Anej Sam,  
Συγγραφέας, γενιά 1940–1960

Δεν ζούμε σε κάποιον ελεύθερο χώρο , αλλά μάλλον σε 
μια οργανωμένη κοινότητα και μέσα από την ιστορία 
ήταν πάντα έτσι. Ανησυχώ γιατί το υψηλότερο επίπεδο 
οργάνωσης της κοινωνίας θα έπρεπε να είναι μια δη-
μοκρατική τάξη, με την οποία συμφωνώ απολύτως, αν 
και πρόσφατα φαίνεται όλο και περισσότερο ότι αυτή η 
δημοκρατική τάξη τελικά δεν είναι πολύ δημοκρατική. 
Μάλλον το αντίθετο, αυτή η «τάξη»  απαγορεύει, διατά-
ζει και γίνεται όλο και περισσότερο ένα είδος φάρσας. 
Το πώς ονομάζεται αυτή η τάξη είναι ένα πράγμα και 
αυτό που σημαίνει στην πραγματικότητα είναι εντελώς 
άλλο. Πάντα παίρνω τις αποφάσεις μου όχι με βάση τα 
λόγια αλλά με τις πράξεις. Κρίνω τις κοινωνίες ανάλογα 
με τα επιτεύγματά τους, το πώς ζουν οι άνθρωποι μέσα 
σε αυτές.  

Polona Frelih,  
Δημοσιογράφος, γενιά 1960–1980

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Rafael: School of Athens
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Στις μέρες μας, ας πούμε στην ενωμένη αμερικανική 
κοινωνία και σε ένα μεγάλο μέρος της Δυτικής Ευρώ-
πης, φυσικά, εξακολουθεί να κυριαρχεί μια τάση προς 
τον διανεμητικό τύπο δικαιοσύνης. Αυτό σημαίνει ότι, 
φυσικά, δεν παρέχονται πραγματικά μέσα, κάτι το υλικό 
δηλαδή, αλλά ότι η δικαιοσύνη καθιερώνεται σε επίση-
μο επίπεδο. Αλλά εδώ δεν μιλάμε για ίση αντιστάθμιση, 
στο τέλος της ημέρας , μιλάμε για μια τάση παροχής 
τεχνικά ίσων ευκαιριών από την αρχή. Αλλά όλοι γνω-
ρίζουμε ότι στην πράξη όχι μόνο είναι δύσκολα αυτά 
τα πράγματα, αλλά δεν συμβαίνουν πραγματικά. Όλοι 
γνωρίζουμε ότι οι άνθρωποι δεν έχουν ίσες ευκαιρίες 
από την αρχή. 

Gašper Pirc, PhD, Φιλόσοφος, γενιά 1980–2000

Αν το πάρω εμπεiρικά, το πρώτο πράγμα που θα πω 
για την εκπαίδευση όταν ήμουν εγώ στο δημοτικό και 
μετά, φυσικά, στο γυμνάσιο και στο πανεπιστήμιο, η 
εκπαίδευση ήταν αρκετά διαφορετική από ό,τι είναι 
σήμερα, η κύρια διαφορά ήταν ότι το σχολείο δεν ήταν 
τόσο προσανατολισμένο παραγωγικά  τότε. Δεν μας 
ενθάρρυναν στον ανταγωνισμό μεταξύ μας για τους 
πιο ψηλούς βαθμούς ώστε να μπούμε στο γυμνάσιο 
και μετά στο πανεπιστήμιο. Η εκπαίδευση συνδέθηκε 
με άλλες αξίες και άλλους προσανατολισμούς. Θα μπο-
ρούσε κανείς να πει ότι, πολύ περισσότερο από σήμε-
ρα, η εκπαίδευση κατευθυνόταν στην ανάπτυξη κοινω-
νικών δεξιοτήτων και κοινωνικής αλληλεγγύης. 

Καθηγήτρια Vesna Godina, PhD, Ψυχολογίας και 
Ανθρωπολογίας, γενιά 1940–1960

Φαίνεται ότι όσο κι αν είμαστε προσανατολισμένοι στην 
παραγωγικότητα αυτή τη στιγμή, υπάρχει το ερώτημα 
πόσος προσωπικός χρόνος σου απομένει, προσωπική 
ελευθερία να δουλέψεις με τον εαυτό σου, να κάνεις 
αυτό που θέλεις, φυσικά. Γιατί όλοι θα δουλέψουμε, κυ-
ρίως γιατί στο τέλος του μήνα πληρωνόμαστε. Και έχετε 
πολύ λιγότερες δυνατότητες να κατανοήσετε τον εαυτό 
σας, να φτάσετε σε αυτό που πραγματικά θέλετε, αυτό 
που θέλετε να κάνετε, ποιος θέλετε να είστε.

Νομίζω ότι η δημοτική μας εκπαίδευση ήταν καλή. 
Τα σχολικά μας βιβλία, όταν τα συγκρίνω με αυτά που 
χρησιμοποιούν σήμερα, ήταν ξεκάθαρα, συγκεκριμέ-
να. Μπορούσαμε να μάθουμε μέσα από αυτά. Ήξερες 
τι πραγματικά απαιτείτο από εσένα.  Παρείχαν όλα όσα 
χρειάζονταν για τις γνώσεις μας. Είχαμε κοιννωική επι-
στήμη, μάθαμε να μαγειρεύουμε, να φτιάχνουμε κάλ-
τσες. Από την άλλη πλευρά, είχαμε τεχνικά μαθήματα, 
όπου μάθαμε πώς να αλλάξουμε λάμπες, θυμάμαι πολύ 
καλά να κάνω αυτά τα πράγματα, που ήταν στην πραγ-
ματικότητα δεξιότητες που χρειαζόσουν για μια ζωή.  Τι 
θα κάνεις, θα ξέρεις να φτιάχνεις σούπα, θα ξέρεις να τη 
σερβίρεις στο τραπέζι, πώς να τακτοποιείς το τραπέζι 
για να μπορεί κάποιος να φάει μαζί σου. Σήμερα, μου 
φαίνεται, όλο και λιγότερο αυτό. Είμαστε όλο και περισ-
σότερο προσανατολισμένοι στην παραγωγικότητα. Κά-
ποτε, δεν μιλούσαμε τόσο για τα δικαιώματα των παιδι-
ών, αλλά για ίσα δικαιώματα και υποχρεώσεις . Αυτή η 
πτυχή, μου φαίνεται, λείπει πολύ σήμερα. 

Sendi Murgel, Νομικός εμπειρογνώμονας- Κοινωνικός 
Επιθεωρητής, γενιά 1960–1980

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις
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Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Εμείς, ως μαθητές, πρέπει να συγκεντρώνουμε βαθμούς 
για να εγγραφούμε όπου θέλουμε να σπουδάσουμε. 
Εάν δεν έχετε αρκετούς βαθμούς για να εγγραφείτε στο 
πρόγραμμα της επιλογής σας και να δημιουργήσετε το 
μέλλον που θέλετε, αυτό το μονοπάτι είναι κλειστό για 
εσάς και δεν έχετε άλλη επιλογή από το να αναζητήσε-
τε άλλη οδό που δεν σας αρέσει. Νομίζω ότι αν ήταν πιο 
σημαντικό οι μαθητές να έχουν επιθυμία, ενδιαφέρον 
να γίνουν γιατροί και να είναι καλοί,  να απολαμβάνουν 
να δουλεύουν με τους ασθενείς, θα εκτελούσαν τη δου-
λειά τους με πολύ υψηλότερο επίπεδο ποιότητας, το 
οποίο ισχύει και για άλλους τομείς επίσης, όπως κτηνία-
τροι, δικαστές κτλ.  Επομένως, νομίζω, στη Σλοβενία   θα 
πρέπει να εξετάσουμε τι είδους εκπαιδευτικό σύστημα 
έχουμε και πώς είναι τα πράγματα στο εξωτερικό.

Θα ήθελα επίσης να πω ότι η δικαιοσύνη στο σχολικό 
σύστημα, στο σύστημα στην κοινωνία, στη Σλοβενία, 
γενικά χάνει το νόημά της. Εμείς οι μαθητές δεν έχουμε 
ίσες εκπαιδευτικές ευκαιρίες. 

Jaka Krošl, Μαθητής Γυμνασίου , γενιά 2000 
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ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ- 
ΕΡΓΑΣΙΑΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ 

Work celebrates best people. 
Seneca
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Η δική μου γενιά ήταν καταδικασμένη να αποφοιτήσει 
από τα πανεπιστήμια σε μια περίοδο οικονομικής κρί-
σης και όχι μόνο, κρίσης αξιών και ηθικής μέσα στην 
κοινωνία που την μετέτρεψε εκτός του ότι ήταν μια κα-
πιταλιστική ζούγκλα , σε μια κοινωνία χωρίς συναισθή-
ματα, ηθικούς φραγμούς όχι με την έννοια της κλασικής 
χριστιανικής ηθικής, εννοούμε την κοινωνική ηθική που 
κάνει τους ανθρώπους να κατανοούν ο ένας τον άλλο. 
Η δική μας η γενιά είναι ένα προϊόν έντονων πολιτικών 
ζυμώσεων αλλά και έντονων πολιτικών καταπιέσεων γι-
ατί την ίδια ώρα που διεκδικούσε βασικά πράγματα της 
αποκόπτονταν άλλα, δηλαδή την ώρα που της έλεγαν 
έχεις δωρεάν πρόσβαση στην εκπαίδευση, αποκόπτο-
νταν λεφτά από την παιδεία , την ώρα που τους έλεγαν 
θα έχετε επαγγελματικές ευκαιρίες τους αποκόπτονταν 
βασικά εργασιακά δικαιώματα. Συνεπάγεται, είμαστε 
μια γενιά αδικημένη βάση των συνθηκών που επικρα-
τούν. 

Γιώργος Χαραλάμπους, Ιστορικός,Υποψήφιος 
Διδάκτωρ, γενιά 1980–2000

Όχι, επειδή υπάρχει καθαρή εκμετάλλευση τώρα και 
επειδή υπάρχουν και εργοδοτικές οργανώσεις. Τα πα-
λιά χρόνια, όταν άκουγαν για την απεργία των εργατών 
– όπου δούλευα για να βγω από το εργοστάσιο για πα-
ράδειγμα, μας είπαν ότι αν βγείτε έξω, θα σας δώσου-
με αυτό που ζητάτε και σιγά-σιγά θα επιστρέψετε στη 
δουλειά. Καλύτερα να προσπαθήσουμε να βρούμε μια 
λύση μεταξύ μας, χωρίς να κάνουμε απεργία. Ήταν πιο 
διαλλακτικοί στην εξεύρεση λύσης. Τώρα, αν πεις ότι 
θα πάμε σε απεργία, θα σου πει υπόγραψε εδώ και θα 

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Jugoslav Vlahović: Outfits
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είναι η παραίτησή σου. Έχουν έναν τρόπο να κάνουν τη 
δουλειά τους, φθηνό εργατικό δυναμικό κυρίως από το 
εξωτερικό και έτσι δεν μπορείς να πιέσεις την εργοδο-
τική πλευρά πάρα πολύ, τότε η απεργία ήταν ένας κίν-
δυνος θάνατος για αυτούς να το πω έτσι.   In terms of 
employment conditions, the young generation is not in 
a better position than ours.

Παράσχος Δαλίτης, συνταξιούχος μουσικός, γενιά 
1940–1960

Με όλα αυτή την ορθή πολιτική λόγου  , απλώς ξεχνάμε 
να λέμε πράγματα που είναι σοβαρά προβληματικά. Η 
κατάσταση των εργαζομένων έχει φυσικά επιδεινωθεί 
ριζικά, τα δικαιώματα των εργαζομένων και των συν-
δικάτων. Εμείς, οι ανθρωπολόγοι που μελετάμε τον με-
τασοσιαλισμό, και εννοώ όχι μόνο στη Σλοβενία   αλλά 
και γενικότερα, θέλουμε να πούμε ότι τα συνδικάτα δεν 
είχαν καμία εξουσία κάτω από τον σοσιαλισμό. Στην 
πραγματικότητα δεν έχουν καμία δύναμη σήμερα επει-
δή τα συνδικάτα απλώς δεν ήξεραν πώς να προσαρμο-
στούν στη διαφορετική κοινωνική τάξη. Συνεχίζουν να 
λειτουργούν όπως έκαναν πριν, σαν να μας αφήνουν να 
οργανώνουμε διακοπές και πικνίκ. Στην πραγματικότη-
τα, απλώς δεν καταλαβαίνουν ότι σήμερα πρέπει να ορ-
γανωθούν ενάντια στην εκμετάλλευση του εργατικού 
δυναμικού, ενάντια στη συστηματική εκμετάλλευση 
των νέων, ενάντια στη συστηματική επισφάλεια των 
νέων. Αλλά υπάρχουν άλλοι αγώνες τώρα, άλλα θέματα. 

Καθηγήτρια Vesna Godina, PhD, Ψυχολογίας και 
Ανθρωπολογίας, γενιά 1940–1960

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Η επαφή μου με άτομα διαφορετικής εθνοτικής κατα-
γωγής είτε Τουρκοκύπριοι, είτε Ελληνοπόντιοι κτλ.  είναι 
καθημερινή και σε μεγάλο βαθμό λόγω επαγγέλματος.  
Οι εργαζόμενοι δεν έχουν να χωρίσουν τίποτα απολύ-
τως σε ότι αφορά την καταγωγής τους , τα πιστεύω τους 
, το χρώμα τους, για εμάς δεν υπάρχει διαχωρισμός  
όπως μπορεί να λένε άλλοι, είναι όλοι εργαζόμενοι, ο 
Ελληνοκύπριος εργάτης παράγει και δημιουργεί το ίδιο 
με ένα Τουρκοκύπριο εργάτη και ούτω καθεξής,  παρά-
γουν και δημιουργούν το ίδιο , άρα δεν έχουμε να χωρί-
σουμε τίποτα μεταξύ μας σαν άνθρωποι . 

Αδάμος Καταλάνος, συνδικαλιστής Συντεχνίας 
Οικοδόμων ΠΕΟ, γενιά 1960–1980

Πολύ δύσκολο να εκφραστείς πολιτικά. Υπήρχε μαυρο-
πινακισμός, αν πήγαινες για προαγωγή και ήσουν γνω-
στός προοδευτικός-αριστερός – έχω και προσωπικό 
παράδειγμα, ενώ ήμουν ο καλύτερος στην συνέντευξη 
και στις εξετάσεις είχα την πιο ψηλή βαθμολογία όταν 
ήταν η ώρα να αποφασίσει το Δ.Σ. έλεγαν αυτός είναι 
αριστερός και με έκοβαν. Έπρεπε να προσέχεις τι έλε-
γες και τι έκανες σαν εργαζόμενος στο θέμα έκφρασης 
των πολιτικών πεποιθήσεων. Ήταν η εποχή που θα ξε-
κινούσαν τα μεγάλα κακά και υπήρχε έντονη πολιτική 
αντιπαράθεση.

Αντρέας Γιόκκας, συνταξιούχος Αρχής Τηλεπικοινωνιών 
Κύπρου , γενιά 1940– 1960
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Όπως εξελίσσονται τα πράγματα σήμερα με τις πολλές 
μορφές άτυπης απασχόλησης και επισφαλούς απασχό-
λησης ίσως είναι από τα πιο σημαντικά βήματα που 
πρέπει ένα άτομο να επιδιώξει γιατί είναι και η μόνη 
προστασία που μπορεί κάποιος να έχει από το πεδίο 
του συνδικαλισμού. Ιδιαίτερα οι νέοι εργαζόμενοι είναι 
στην επισφάλεια, σε μη τυπικές μορφές απασχόλησης 
στις οποίες δεν κατοχυρώνονται τα δικαιώματα τους, οι 
αυξήσεις, οι μισθοί , τα ωράρια , η ΑΤΑ και πολλά άλλα 
ωφελήματα που υπάρχουν σε ένα οργανωμένο χώρο 
εργασίας. Συνεπάγεται, θεωρώ ύψιστης σημασίας την 
συλλογική δράση, να ανήκεις σε μια συντεχνία όπου 
μπορείς να εκφράζεις τις απόψεις σου, τους προβλη-
ματισμούς σου, να μπορείς να διεκδικείς μέσω του συν-
δικαλισμού και των εκπροσώπων σου αυτά που δικαι-
ούσαι, να μπορείς να συνάπτεις συλλογικές συμβάσεις 
εργασίας που θα προνοούν όλα τα ποιοτικά χαρακτηρι-
στικά μιας δουλειάς.  

Αυτό που θέλω να μεταφέρω στην νέα γενιά είναι την 
σημασία της συλλογικής δράσης σε ότι αφορά τα ερ-
γασιακά , είναι πολύ σημαντικό να καταλάβουν το ρόλο 
που έχει ο συνδικαλισμός στο τόπο μας για τους ίδιους, 
για τις δικές τους θέσεις εργασίας, για τις εργασιακές 
τους συνθήκες αλλά και για τις μελλοντικές γενιές πως 
όσο λιγότερο μαζική είναι η συνδικαλιστική οργάνωση 
τόσο μεγαλώνουν και τα προβλήματα που έχουν να 
αντιμετωπίσουν στην εργασία τους, στις συνθήκες και 
όρους απασχόλησης τους.   

Δρ. Λούκας Αντωνίου, Κοινωνιολογία και 
Ανθρωπολογία, γενιά  1960– 1980

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις
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Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Εμείς ξεκινήσαμε από μικρά παιδιά με ένα συγκεκριμέ-
νο μοντέλο- πατέρας, μητέρα, παιδιά. Η οικογένεια να 
είναι πολύ δεμένη μεταξύ της, έστω και αν σε κάποιες 
οικογένειες λόγω χαρακτήρα  υπερίσχυε είτε η άποψη 
του πατέρα ή σε άλλες της μητέρας , το κοινό χαρα-
κτηριστικό ήταν πως τα ζευγάρια έμεναν μαζί και δι-
εκδικούσαν μαζί την ζωή . Σήμερα τα πράγματα έχουν 
αλλάξει πάρα πολύ γιατί και οι συνθήκες γύρω μας δι-
αφέρουν. Η ισότητα μεταξύ των  δυο φύλων μετριέται 
με περισσότερο σεβασμό , η γυναίκα παλιά δεν είχε 
ευκαιρίες εργοδότησης και προτιμούσε να μένει σπίτι 
για να μεγαλώνει τα παιδιά, τώρα οι κοπέλες διεκδικούν 
τη ζωή τους από νεαρή ηλικία , μόνες τους , ανεξάρτη-
τες πιάνουν τη ζωή στα χέρια τους, σπουδάζουν έχουν 
άποψη και αυτή είναι και η αναγκαία φυσιολογική εξέ-
λιξη. Παλαιότερα και με την επιρροή της εκκλησίας ή 
διάφορων συντηρητικών πολιτικών που εξασκούνταν 
και από το Υπουργείο Παιδείας ή από άλλους παράγο-
ντες, ήθελαν την γυναίκα να είναι πιο χαμηλών τόνων, 
νομίζω στις μέρες μας αυτά έχουν αλλάξει με την αδικία 
όμως μπορώ να πω , η γυναίκα ακόμα να αντιμετωπίζει 
διακρίσεις σε σχέση με τους άντρες τουλάχιστον στην 
Κύπρο.  Όταν ένας άντρας και μια γυναίκα βρίσκονται 
σε μια επαγγελματική θέση , μπορεί ο άντρας να αμεί-
βεται περισσότερα – κλασικό παράδειγμα το χάσμα 
αμοιβών στους χώρους εργασίας και δείχνει τους αγώ-
νες που πρέπει να κάνει η γυναίκα για ισότητα και αξιο-
πρέπεια σε όλα τα επαγγέλματα, όλοι μαζί πρέπει να το 
παλέψουμε.  

Γιώργος Μανώρας, Εκπαιδευτής στο Κέντρο 
Εκπαίδευσης- EKEM, Αστυνομίας Κύπρου,  

γενιά 1960–1980

ΠΑΡΑΔΟΣΗ, ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ 
ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ, ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΠΟΙΗΣΗ, 

ΨΗΦΙΑΚΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ

Intellectual growth should commence at 
birth and cease only at death.

Albert Einstein 
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Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Σίγουρα, η αλλαγή μπορεί να προέλθει πάντα μέσω των 
παιδιών ως η καταλληλότερη ηλικιακή ομάδα. Άρα το 
καλύτερο είναι να μπούμε μέσα στα σχολεία, αν δεν μά-
θεις σε ένα παιδί την ιστορία του τόπου του, την κουλ-
τούρα τον πολιτισμό του δεν θα μπορεί να κατανοήσει 
στη συνέχεια τον σεβασμό προς την άυλη κληρονομιά. 
Παράλληλα, υπάρχουν καλές πρακτικές μάθησης που 
μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε- η δημιουργία πα-
ραδοσιακού φαγητού, παραδοσιακού χορού, εισχω-
ρείς σταδιακά στην νοοτροπία του παιδιού για αυτό το 
θέμα. Επίσης , η εκμετάλλευση ευκαιριών χρηματοδο-
τούμενων προγραμμάτων μπορεί να βοηθήσει σε αυτό 
μέσω κοινοτήτων, φορέων, συλλόγων κτλ να οργανώ-
σουν ένα παραδοσιακό φεστιβαλ , μια εκδήλωση που 
στόχο θα έχουν να προωθήσουν την κυπριακή παρά-
δοση, την κληρονομιά, την ταυτότητα μας δηλαδή.     

Όλγα Μανώρα, Ψυχολόγος, γενιά 1980-2000 

Ένα καταλυτικό σχόλιο- Να πάρουμε το δεύτερο μέ-
ρος και να πάμε στο πρώτο. Η διαφορά του χωριού 
και της πόλης τεράστια. Στην ύπαιθρο είσαι άνθρωπος 
που σε γνωρίζουν όλοι, στην πόλη είσαι ένα πρόσω-
πο απλά, άγνωστο μεταξύ αγνώστων. Αυτό σου δίνει 
την ευκαιρία να αναπτύξεις πρωτοβουλίες για το καλό 
της τοπικής κοινότητας, την προσωπικότητα σου την 
ίδια και να κτίζεις κάτι καλύτερο για το χώρο κατοικί-
ας σου. Όσο αφορά την παράδοση είναι σημαντικό να 
μην χαθεί, να υπάρχουν οι βάσεις από που ξεκινήσαμε 
αλλά με μέτρο. Δεν γίνεται χωριό που δεν έχει κάποια 
παράδοση, απλά και μόνο επειδή θα χρηματοδοτηθεί 
από ευρωπαϊκά κονδύλια να θυμάται να κάνει κάτι,  όλα 

William Michael Harnett: My Gems
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πρέπει να έχουν μέτρο. Όσο αφορά το κομμάτι για τα 
εργασιακά, θεωρώ ότι οι πρωτόγνωρες συνθήκες που 
ζήσαμε στην Κύπρο το 2013-2023, τους ίδιους τους ερ-
γαζόμενους ο φόβος τους έκανε να είναι πιο μαζεμένοι 
, να προσέχουν τις προσωπικές αλλά και οικογενειακές 
τους κινήσεις και αυτό προκάλεσε θέματα στον θεσμό 
της οικογένειας. Θεωρώ πως είμαστε σε μια φάση που 
ο κόσμος ξυπνά και αντιδρά, έχουμε ελπίδα για το μέλ-
λον, για το καλύτερο για όλους μας. 

Πάμπος Κυλίλης, συνδικαλιστής συντεχνία ΣΕΒΕΤΤΥΚ , 
γενιά 1980-2000 

Για να προωθήσουμε καλύτερα την άυλη πολιτιστική 
κληρονομιά πρώτα και κύρια πρέπει να την αναγνω-
ρίσουμε. Τι εννοώ- να αναγνωρίσουμε πόσο σπου-
δαίες είναι κάποιες τέχνες που εντάσσονται στο πεδίο 
της άυλης πολιτιστικής κληρονομιάς  και δεύτερο να 
τις διαδώσουμε μέσα από την εκπαίδευση κυρίως, να 
επιχορηγεί το κράτος διάφορους φορείς που αναπτύσ-
σουν την άυλη πολιτιστική κληρονομιά και να στηρίξει 
ανθρώπους που θα ασχοληθούν επαγγελματικά. Διότι 
χωρίς αυτούς τους ανθρώπους δεν μπορεί να υπάρξει 
η άυλη πολιτιστική κληρονομιά. Μια τέχνη δεν μπορεί 
να γίνεται μόνο ερασιτεχνικά, ο δημιουργός κάποια 
στιγμή θα κουραστεί λόγω του χρόνου που σπαταλά 
χωρίς να αμείβεται και θα την εγκαταλείψει αν δεν του 
προσφέρει έστω τα προς το ζην, άρα το ίδιο το κράτος 
πρέπει να στηρίξει.

Σπύρος Σωτηρίου, Δημοσιογράφος, γενιά 1980–2000

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Τώρα συζητούν επίσης στην Ένωση Μαθητών Λυκείου 
της Σλοβενίας για την καθιέρωση μιας εβδομάδας σχετι-
κά με αυτό. Ακριβώς όπως έχουμε την εβδομάδα κινητι-
κότητας, την εβδομάδα γραφής με το χέρι, την εβδομά-
δα υγιεινής διατροφής, προτείνουν τώρα την εισαγωγή 
μιας εβδομάδας χωρίς τη χρήση τηλεφώνου. Οι μαθητές 
έδιναν τα τηλέφωνά τους στη γραμματεία του σχολείου 
ή σε κάποιο τέτοιο γραφείο και στη συνέχεια περνούσαν 
τη μέρα τους χωρίς αυτά και επέστρεφαν και τα έπαιρναν 
ξανά στις 14:00  . Με αυτόν τον τρόπο, θα μπορούσαν 
πραγματικά να καθίσουν, να κοιτάξουν ο ένας τον άλλον 
στα μάτια και να μιλήσουν ειλικρινά μεταξύ τους. Όχι, 
μόνο μέσω αυτών των συσκευών αυτές τις μέρες- όλα 
ακούγονται τόσο όμορφα – αλλά στην πραγματικότητα 
καταστρέφουν ζωές. Σίγουρα, τα όνειρα κάποιων παιδι-
ών. Κάποτε ήταν όλα τόσο απλά – καλούσατε κάποιον 
από το τηλέφωνο του σπιτιού σας και κλείνατε ραντε-
βού, συμφωνούσατε την ώρα και τον τόπο. Υπάρχουν 
πολλοί που είναι πολύ δυστυχισμένοι εξαιτίας αυτού.

Ažbe Tirgušek Lipnik, Μαθητής Λυκείου,  
γενιά 2000 και μετά 

Δεν έχω τίποτα εναντίον της παγκοσμιοποίησης, αν η 
παγκοσμιοποίηση ήταν δικαιολογημένη συνδέοντας 
τις χώρες όπως είναι. Όχι κάτι που γίνεται αναγκαστικά 
από «τα έξω». Η παγκοσμιοποίηση πρέπει να βασίζεται 
στην ισότιμη συνεργασία των διαφόρων εθνών που 
διατηρούν την ταυτότητά τους, τις ιδιαιτερότητές τους 
και ούτω καθεξής. Είμαι υπέρ της παγκοσμιοποίησης, 
αλλά επί ίσοις όροις. 

Polona Frelih, Δημοσιογράφος, γενιά 1960–1980
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Όταν μιλάμε για νέες τεχνολογίες, πρέπει να φέρνου-
με στη συνείδησή μας και τις ευλογίες και τα πολύτιμα 
αποτελέσματα που φέρνουν, αλλά και παρενέργειες, 
τα αποτελέσματα των οποίων είναι οι διαδικασίες ενο-
ποίησης του κόσμου σε χαμηλότερο πνευματικό, δημι-
ουργικό και ηθικό επίπεδο. Οι ανθρώπινοι  δείκτες μας 
προειδοποιούν ότι η δύναμη της σκέψης και η δύναμη 
της δημιουργίας γίνονται όλο και χαμηλότερες. Οι νέες 
τεχνολογίες συμβάλλουν σίγουρα σε αυτό. Αν είχαμε 
το είδος των στοχαστών σήμερα που είχαμε στην αρ-
χαιότητα, θα μας έλεγαν ότι η ανθρωπότητα πρέπει να 
κάνει κάτι για να διατηρήσει την κληρονομιά, υλική και 
άυλη. Ότι πρέπει να περπατάμε στη ζωή «αγκαλιάζο-
ντας» τόσο τις νέες τεχνολογίες όσο και τις παραδοσι-
ακές διαχρονικά αξίες. 

Anej Sam, Συγγραφέας, γενιά 1940–1960
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ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ,  
ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ, ΑΞΙΕΣ

Act only in accordance with that maxim 
through which you can at the same time 

will that it become a universal law.
Immanuel Kant

Paweł Kuczyński: Dinner

Paweł Kuczyński: God 
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Αρχικά θέλω να πιστεύω πως δεν θα υπάρχει κυριαρχία 
σε κάποιο συγκεκριμένο οικογενειακό μοντέλο, αλλά 
ισότητα. Δεν μπορούμε να είμαστε στα άκρα, οι απο-
φάσεις πρέπει να είναι κοινές σήμερα. Δεν θέλω να πι-
στεύω ότι στο μέλλον θα υπερισχύσει το πατριαρχικό 
μοντέλο . Δεν θέλουμε υπερίσχυση κάποιου, θέλουμε 
από κοινού αποφάσεις, όλοι είμαστε ίσοι ,όλοι είμαστε 
άνθρωποι,πρέπει να σεβόμαστε ο ένας τον άλλον . Πρέ-
πει να υπάρχει ισότητα, δεν υπάρχει άλλη επιλογή  για 
μένα.   

Όλγα Μανώρα, Ψυχολόγος, γενιά 1980–2000

Εγώ θεωρώ το θέατρο. Ξεκινώντας από τα εφηβικά 
μου χρόνια στον Σύλλογο του χωριού μας- τον Ηρακλή 
Βουνού , οι μεγαλύτεροι από εμάς μιλώ για την περίοδο 
1958-1959-1960 να ανεβάζουν ερασιτεχνικές θεατρι-
κές παραστάσεις. Όταν η παράσταση ανέβαινε , προ-
βαλλόταν χωρίς ρεύμα  , με λάμπες λουξ και ερχόταν 
όλη η κοινότητα  να δει την παράσταση που ανεβάζει 
ο σύλλογος του χωριού, ο Ηρακλής Βουνού. Αργότερα, 
όταν ήμουν και εγώ 16-17 χρονών συμμετείχα σε 2-3 
θεατρικά έργα που ανεβάσαμε σαν χωριό.  

Είναι σημαντικό γιατί ο πολιτισμός, το θέατρο  είναι τρό-
πος έκφρασης, διαπαιδαγώγησης, ψυχαγωγίας. 

Χαράλαμπος Κωνσταντίνου, συνταξιούχος, πρώην 
Επαρχιακός Γραμματέας Τμηματικού Συμβουλίου 

Λευκωσίας-Κερύνειας ΠΕΟ, γενιά 1940–1960

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Basile de Loose: Making Waffles
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Εδώ, θα ήθελα επίσης να τονίσω τον ρόλο της γλώσσας, 
τον ρόλο της σλοβενικής γλώσσας. Δουλεύω πολύ με τη 
γλώσσα και είμαι πολύ απογοητευμένη από το πώς γρά-
φουν οι άνθρωποι, πώς μιλούν μεταξύ τους. Επικοινω-
νώ επίσης πολύ με διάφορα υπουργεία και υπηρεσίες 
δημοσίων σχέσεων και καταλήγω στο συμπέρασμα ότι 
πρόκειται για εντελώς αναλφάβητους ανθρώπους, οι 
οποίοι δεν μπορούν να συνδυάσουν δύο, τρεις προτά-
σεις, ειδικά στα σλοβενικά που είναι η βασική μας γλώσ-
σα. Αν κοιτάξω τους νέους, πώς μιλούν στο λεωφορείο, 
υπάρχει μεγάλη χρήση λέξεων από τα Αγγλικά και Σερ-
βο-Κροάτικα. Αυτή η ανησυχία για τη γλώσσα βρίσκεται 
σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ας πούμε, αν κοιτάξουμε τις 
εξετάσεις γραφής, η γνώση της σλοβενικής γλώσσας 
έχει πραγματικά μειωθεί. Η γλώσσα είναι μια από τις πιο 
βασικές επαφές μας με αυτό που είμαστε. Επομένως, 
πρέπει πραγματικά να εργαστούμε επ’ αυτού.

Polona Frelih, Δημοσιογράφος,  
γενιά generation 1960–1980

Ξεκινώντας από τα μαθητικά χρόνια όπου φοιτούσα 
στην Τεχνική Σχολή στην Λεμεσό, τότε στην περιοχή 
που κατοικούσα γειτνίαζε και με τουρκοκυπριακή γει-
τονιά και έτσι μαζί παίζαμε ποδόσφαιρο και απασχο-
λούμασταν τα απογεύματα. Όπως επίσης και από τους 
γονείς μου άκουγα να μην ξεχωρίζω καθώς στο χωριό 
ζούσαν μαζί Ελληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι μέχρι 
και το 1958 που έφυγαν λόγω των φασαριών που είχαν 
ξεκινήσει και εγώ ήμουν πάρα πολύ μικρός. Η συνέχεια 
αυτής της επαφής μου έγινε με τις πρωτοβουλίες της 
ΠΕΟ αργότερα να αναπτύξουμε σχέσεις με τους Τουρ-

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

κοκύπριους και ειδικότερα μετά το 1974 , το πραξικό-
πημα και την τούρκικη εισβολή. Από το 1989 μέχρι σή-
μερα διατηρούμε σαν συνδικαλιστικό κίνημα αλλά και 
προσωπικά σχέσεις και συνεργασία σε ότι αφορά συν-
δικαλιστικά και κοινωνικά θέματα, θέματα που αφο-
ρούν την κοινή μας πατρίδα και την επανένωση της.  

Αντώνης Νεοφύτου, συνταξιούχος Γ.Γ. ΣΗΔΗΚΕΚ ΠΕΟ, 
γενιά 1940–1960

Ο ρόλος της οικογένειας, η οποία στο παρελθόν σας δί-
δαξε να φύγετε από το σπίτι το συντομότερο δυνατό, 
να σταθείτε στα πόδια σας, να αναλάβετε την ευθύνη 
– αυτό εξαφανίζεται. Νομίζω ότι το γεγονός ότι μεγα-
λώσαμε, ότι αναλαμβάνουμε την ευθύνη για τις αποφά-
σεις μας, και για τις δικές μας οικογένειες τελικά, πότε 
το δημιουργείς, πώς το δημιουργείς και ούτω καθεξής, 
είναι αυτό που λείπει σήμερα.

Sendi Murgel, Νομικός Εμπειρογνώμονας- Κοινωνικός 
Επιθεωρητής, γενιά 1960–1980

Το κυρίαρχο μοντέλο οικογένειας- ναι, αυτό που ήταν 
και προηγουμένως – της πατριαρχικής οικογένειας που 
μας παραδόθηκε από τους προγόνους μας αν και η δική 
μας γενιά έχει προοδεύσει και ενισχύεται πάρα πολύ η 
ισότητα ενδοοικογενειακά. Παρόλο που η κοινωνία μας 
είναι πατριαρχική, μέσα στην οικογένεια τουλάχιστον 
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έχουμε αλλάξει τα πράγματα , ο πατέρας έχει περισ-
σότερη επαφή και εμπλοκή με τα παιδιά του, η μητέρα 
διεκδικεί και κερδίζει τον κοινωνικό ρόλο της όλο κι πε-
ρισσότερο , μειώνοντας το τετριμμένο πως η γυναίκα-
μητέρα πρέπει να είναι σπίτι να φροντίζει τα παιδιά.  Η 
μητέρα  εργάζεται, ο πατέρας αναλαμβάνει μέρος του 
μεγαλώματος ή και δουλειές του σπιτιού χωρίς να είναι 
ντροπή , όπως ούτε ντροπή η εργασία της γυναίκας ή 
μια κοινωνική έξοδος με τις φίλες της. Εν τούτοις , όσο 
αφορά τον τρόπο που λειτουργεί το σύστημα, η οικο-
νομία, ευρύτερα η κοινωνία, ακόμη και το πολιτικό μας 
σύστημα χρειάζεται πολλή δουλειά, στην Κύπρο υπάρ-
χει το παράδειγμα του μεγάλου χάσματος αμοιβής με-
ταξύ των δυο φύλων που δεν βοηθά να έχουμε ισότιμη 
σχέση στην κοινωνία και αυτό αναπόφευκτα επηρεάζει 
και  στην οικογένεια. Όμως μπορούμε να πούμε έγιναν 
αρκετά βήματα μπροστά όχι από το ίδιο το σύστημα, 
αλλά από τους ίδιους τους ανθρώπους, την δική μας 
γενιά.

Σπύρος Σωτηρίου, Δημοσιογράφος,  
γενιά  1980–2000
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ΠΟΛΗ  
ΚΑΙ ΥΠΑΙΘΡΟΣ 

It doesn‘t matter if you‘re born in a duck 
yard, so long as you are hatched from  

a swan‘s egg!
H. C. Andersen
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Μπορώ να πω με σιγουριά πως η ζωή στην ύπαιθρο είναι 
καλύτερη από της πόλης. Το πιο βασικό είναι ότι έχω μια 
κόρη 10 χρονών και νιώθω απόλυτη ασφάλεια στο να βγει 
έξω να παίξει, αν ήμασταν στην πόλη θα είχα τρομερό άγ-
χος.  Παράλληλα, στο χωριό που μένω ευτυχώς υπάρχουν 
όλες οι ανέσεις και η πρόσβαση σε υπηρεσίες πρώτης 
ανάγκης. Αν εξαιρέσω το γεγονός μόνο της απόστασης τα 
πρωινά που πρέπει να διανύσω για την δουλειά καθημερι-
νά λόγω και τροχαίας κίνησης που χρειάζομαι σχεδόν 55 
λεπτά, κατά τα άλλα είμαι απόλυτα ικανοποιημένος από 
την ζωή στο χωριό. Και το χωριό έχει την ομορφιά του- 
ειδικά αν είναι μέσα στην φύση, θα κάνεις την κυριακάτι-
κη σου βόλτα να μαζέψεις μανιτάρια, χόρτα, έχεις άλλες 
ασχολίες στο χωριό που αν το ακούσει κάποιος από την 
πόλη θα σου πει σοβαρά υπάρχουν τέτοια πράγματα σή-
μερα, είναι άλλη η ζωή στο χωριό, πιο ρομαντική.  

Πάμπος Κυλίλης, συνδικαλιστής συντεχνία ΣΕΒΕΤΤΥΚ , 
γενιά 1980-2000 

Σίγουρα, αυτή η έλλειψη ελκυστικότητας του επαγγέλ-
ματος συνέβαλε σε αυτό, ότι όταν είσαι ακόμα παιδί, σου 
λένε να μορφωθείς, έτσι ώστε να έχεις μια καλύτερη ζωή 
από ό, τι έχουμε εμείς, και στη συνέχεια, από όταν είσαι 
πολύ νέος, ψάχνεις για επαγγέλματα, όπως δικηγόρος ή 
γιατρός, οτιδήποτε, μόνο και μόνο για να έχεις το καλύτε-
ρο,  έτσι ώστε να μην  χρειάζεται να κάνετε χειρωνακτική  
εργασία. Και αυτός είναι σίγουρα ένας από τους λόγους 
για τους οποίους υπάρχει έξοδος από τη γεωργία. Και 
υπάρχει επίσης η ύπαιθρος. Υπάρχουν επίσης άλλα άτο-
μα που ζουν στην ύπαιθρο, όχι μόνο αγρότες. Και αυτό 
συμβαίνει όλο και περισσότερο. Σήμερα, μπορεί να είναι 
μια τάση, αλλά στο παρελθόν, για μεγάλο χρονικό διά-
στημα, οι άνθρωποι έφευγαν μαζικά για τις πόλεις, αλλά 
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Johann-Georg Meyer von Bremen: The Chatterbox
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μετά τον κορωνοϊό μου φαίνεται ότι μερικοί από αυτούς 
επιστρέφουν, ότι οι άνθρωποι εγκαταλείπουν τις πόλεις 
για την ύπαιθρο. Επειδή καταλαβαίνουν ότι η ύπαιθρος 
δεν είναι τόσο κακή. Έχετε καθαρό αέρα, μπορείτε να 
έχετε το δικό σας κομμάτι γης, δεν έχει σημασία αν είστε 
αγρότης ή όχι, μπορείτε να παράγετε το δικό σας φαγη-
τό εκεί. Έχετε ειρήνη, αλλά επειδή στο παρελθόν οι άν-
θρωποι έσπευδαν στις πόλεις, σήμερα έχουν απομείνει 
μόνο αγροκτήματα και κατάφυτες περιοχές στην ύπαι-
θρο. Τράπεζες και σχολεία - όλα μετακινούνται όλο και 
περισσότερο στις πόλεις επειδή δεν υπήρχε ζήτηση και 
υπήρχαν μόνο κτίρια. Οι υποδομές, οι οδικές συνδέσεις 
σε ορισμένες περιοχές είναι εξαιρετικά κακές. Κοινωνική 
ζωή, πολιτιστικές εκδηλώσεις- έχουν όλα πεθάνει. Εάν 
δεν είστε πραγματικά άνθρωπος των πάρτι σε εξόδους,  
ο οποίος μπορεί να κάνει ένα πάρτι στο σπίτι, είναι πραγ-
ματικά δύσκολο στα χωριά. Η κοινωνική ζωή, οι συνα-
θροίσεις, οι παμπ του χωριού – όλα πεθαίνουν. 

Anja Kastelic, Αγρότης, γενιά 1980–2000

Θα έλεγα ότι η πόλη είναι το κέντρο των πάντων. Η πόλη 
είναι το κέντρο του πολιτισμού, της τέχνης, όλων όσων 
συμβαίνουν. Έχετε δουλειές εκεί, τη δυνατότητα να μορ-
φωθείτε. Κατά τη γνώμη μου, το πρόβλημα που βλέπω 
στην εκπαίδευση είναι ότι η γεωργία δεν μας παρουσιά-
ζεται ποτέ ως κάτι όμορφο, κάτι που κάποιος θα ήθελε να 
κάνει στη ζωή του. Ίσως, κάποτε, όταν είχαμε μια ημερήσια 
εκδρομή σε ένα οικολογικό αγρόκτημα, αλλά κατά τα άλλα 
μαθαίνουμε πραγματικά πολύ λίγα γι ‘αυτό. Μαθαίνουμε 
για πολέμους, για πολυνόμια, για ημίτονο, συνημίτονο. Επί-
σης, για παράδειγμα, για την οικολογία. Είμαι στην ενδέκα-
τη τάξη. Έχουμε βιολογία, αλλά μας τελείωσε ο χρόνος για 
να μάθουμε για την οικολογία, γιατί έπρεπε να ξέρουμε ποι-
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ος μυς είναι εδώ και ποιος είναι εκεί, αλλά δεν είχαμε χρόνο 
για οικολογία. Νομίζω ότι εδώ έχουμε έναν από τους κύρι-
ους λόγους για τους οποίους τόσο λίγοι νέοι αποφασίζουν 
να σπουδάσουν γεωργία.

Nik Škorjanc, Μαθητής Λυκείου, γενιά 2000 και μετά 

Φυσικά, ήταν ένα υποτιμημένο επάγγελμα, αλλά η αξία 
των αγροτών έχει αλλάξει πραγματικά και σε ορισμένα 
μέρη σήμερα εκτιμάται ιδιαίτερα. Κοιτάξτε τους Άγγλους: 
αγόρασαν το μισό Goričko μόνο και μόνο για να μπο-
ρέσουν να μετακομίσουν σε ένα αγρόκτημα. Τόσο εκτι-
μούν αυτόν τον τρόπο ζωής. Αλλά οι νέοι μας ή μάλλον 
ολόκληρή η σύγχρονη εποχή δείχνει  τι σημαίνει να ζεις 
στην πόλη. Πρώτα απ ‘όλα, εύκολη πρόσβαση στη γνώση 
που δεν απαιτεί πολλά χρήματα.  Ας πούμε, ένα γυμνάσιο 
στην Αγγλία, όσο γνωρίζω από φέτος, χαμηλότερης ποι-
ότητας από τα λύκειά μας, κοστίζει 60.000 ευρώ ετησίως. 
Ποιος μπορεί να το αντέξει οικονομικά; Αλλά κάποιοι το 
θέλουν. Και δεν θα έχουν καλύτερη εκπαίδευση, όχι. Το 
άλλο πράγμα που πραγματικά με ενοχλεί είναι ότι είμαι 
στην ιατρική εδώ και πολλά χρόνια και κοιτάζω αυτούς 
τους νέους ανθρώπους που έρχονται να σπουδάσουν ια-
τρική. Όταν τους βλέπω να έρχονται στα πρώτα πρακτικά 
μαθήματα με / ιατρικά / ακουστικά γύρω από το λαιμό 
τους, τότε ξέρω ότι έχουν παρακολουθήσει την τηλεοπτι-
κή σειρά «Πρώτες Βοήθειες» και φαντάζονται ότι το ψωμί 
τους μόνο με αυτό το τρόπομπορεί να κερδηθεί.   Αλλά 
όταν πρέπει να πλησιάσουν έναν ασθενή χωρίς να χρει-
άζεται να κάνουν κάποια σημαντική χειρουργική επέμ-
βαση, μόνο και μόνο για να προσφέρουν μια ζεστή λέξη, 
παρηγοριά, οτιδήποτε, απλά δεν έχουν ιδέα.

Καθη. Erih Tetičkovič, MD, γενιά 1940–1960

ΙΣΟΤΗΤΑ, ΦΥΛΟ  
ΚΑΙ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ

In order to secure remission of its sins, 
mankind has only to declare them for 

what they actually are.
Karl Marx
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Το θέμα της γενετικής, της πρωτογενούς οικογενειακής 
μονάδας και των σχέσεων μέσα της, είναι ένα θέμα ευρύ-
τερου κοινωνικού πλαισίου. Νομίζω ότι υπάρχουν πολλά 
ερωτήματα σχετικά με την ατομική ταυτότητα σήμερα. 
Μερικά από αυτά είναι επίσης μόνο οι συνήθεις ερω-
τήσεις που έχουν οι άνθρωποι ενώ μεγαλώνουν, όταν 
υπάρχει χρόνος να αναλογιστούν τη δική τους ταυτό-
τητα. Τώρα, τι είναι υγιές και τι αναπτύσσεται σε κάποια 
άλλη κατεύθυνση της παθολογίας; Εγώ, δουλεύοντας με 
αυτούς τους ανθρώπους, βλέπω κυρίως ότι αυτό συνή-
θως συνοδεύεται σε μεγάλο βαθμό από σοβαρές μορ-
φές καταθλιπτικών διαταραχών, τάσεις για απόπειρα 
αυτοκτονίας. Επομένως, το ζήτημα της ταυτότητας του 
καθενός είναι μόνο μία από τις φωτιές που προσπαθού-
με να σβήσουμε. Γνωρίζουμε ανθρώπους που ζουν επί-
σης με πολύ ανοιχτό τρόπο, δημιουργούν τις δικές τους 
σχέσεις και οικογένειες, έχουν επιλύσει την εσωτερική 
σύγκρουση αρκετά καλά μέσα τους και δεν χρειάζονται 
παρελάσεις υπερηφάνειας και παρόμοια. Αλλά υπάρ-
χουν και εκείνοι που δεν το έχουν αντιμετωπίσει καλά 
και υποφέρουν εξαιτίας του. Και αυτό μιλάει περισσότε-
ρο για κάτι άλυτο που έχουν, για κάτι ημιτελές.

Nuša Kovačevič Tojnko, Ψυχολόγος και Ψυχαναλύτρια, 
γενιά 1980–2000

Παρά την όποια βελτίωση που έχει γίνει, στην Κύπρο 
ακόμη είμαστε πολύ πίσω και εύχομαι να αλλάξει κάτι σύ-
ντομα. Εδώ θέλω να μοιραστώ ένα περιστατικό μαζί σου 
όταν ήμουν υπάλληλος εξυπηρέτησης στα λεωφορεία 
για να τονίσω ακριβώς αυτό που ρωτήθηκα- τα στερεότυ-
πα της κυπριακής κοινωνίας. Λόγω της συμμετοχής μου 
αν και ετερόφυλος στην υποστήριξη των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων μέσω και των πορειών υπερηφάνειας , φο-
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Auguste Rodin: The kiss
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Wyatt Mills

Oskar Kokoschka: Children Playing

Tone Kralj: Mother

ρούσα στο λαιμό μου ένα μπρελόκ που έγραφε «pride”. 
Και ΄΄ένας οδηγός συγκεκριμένα , όταν απομακρύνθηκα 
από το χώρο ρώτησε την άλλη συνάδελφο εάν είμαι ομο-
φυλόφιλος. Θέλω να πω πόσο εύκολα βάζουμε ταμπέλες 
στους ανθρώπους λόγω στερεότυπων, πόσο μάλλον να 
μπορούμε να δεχτούμε το διαφορετικό από εμάς.

Θα ήθελα να κλείσω με το ότι είναι πολύ θετικό που 
υπάρχουν αυτά τα ευρωπαϊκά χρηματοδοτούμενα 
προγράμματα και ως Ευρωπαίος νέος θέλω το ευρωπα-
ϊκό όραμα να είναι υπερ των ανθρώπων και όχι με τα 
μονοπώλια. Στο επίκεντρο να είναι ο άνθρωπος.  

Δημήτρης Ιμανίμης, Ιστορικός, γενιά 1980–2000

Νομίζω ότι πρέπει οπωσδήποτε να επιστρέψουμε στη 
φύση. Όπως αναφέρατε προηγουμένως, υπάρχουν πολ-
λοί συγγραφείς που μιλούν για την ανάγκη επιστροφής 
σε αυτή την αρχέγονη φύση. Αν, βασικά, μιλάμε τώρα για 
αυτά τα φύλα, πώς κάποιος ταυτίζεται στο ψυχολογικό 
επίπεδο, όχι μόνο στο βιολογικό – τώρα ξέρουμε, δεν 
ξέρω, 76 από αυτά τα φύλα, απλά λέω αυτόν τον αριθ-
μό από το κεφάλι μου. Το πώς κάποιος προσδιορίζει τον 
εαυτό του – αυτό είναι ένα θέμα για το οποίο όλοι μιλούν 
τώρα. Αν θέλουμε να βρούμε τον εαυτό μας, πολλοί από 
αυτούς που αυτοπροσδιορίζονται ως «επιθετικό ελικό-
πτερο», είναι ένας από αυτούς τους παραλογισμούς που 
το κάνουν μόνο και μόνο επειδή είναι μέρος μιας αυξα-
νόμενης τάσης. Επειδή όλοι το κάνουν. Τώρα λοιπόν το 
κάνει. Φαίνεται σχεδόν σαν ένα στα τρία μέλη της κοινό-
τητας LGBTQ. Αλλά όπως είπατε, πρέπει να στραφούμε 
προς τα μέσα και να επιστρέψουμε στη φύση και να λά-
βουμε υπόψη αυτούς τους φυσικούς νόμους.

Ažbe Tirgušek Lipnik, Μαθητής Λυκείου, γενιά 2000 και μετά
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ΑΝΘΡΩΠΟΣ  
ΚΑΙ ΦΥΣΗ 

Nature has to be taken as a leader. 
Seneca

49 

Miha Maleš: Worker’s Family
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Κατά τη γνώμη μου, η παρούσα στιγμή είναι μια συ-
γκεκριμένη στιγμή. Λόγω των κλιματικών αλλαγών 
που συμβαίνουν στη Γη, υπάρχει ισχυρή απειλή για 
ορισμένα είδη ζώων και φυτών. Σύμφωνα με ορισμένα 
στοιχεία, τα επόμενα πενήντα χρόνια θα μπορούσαμε 
ακόμη και να φτάσουμε σε ένα σημείο όπου σχεδόν το 
50% των ζωικών ειδών απειλούνται. Και αυτό είναι κάτι 
που πρέπει πραγματικά να προκαλέσει προσοχή. Ποτέ 
στην ιστορία της ανθρωπότητας δεν υπήρξε τέτοια κα-
τάσταση όπου τα ζώα απειλήθηκαν τόσο πολύ. Αλλά 
δεν απειλούνται λόγω πραγμάτων όπως φυσικές κα-
ταστροφές ή όπως όταν ένας αστεροειδής έπεσε από 
το διάστημα και κατέστρεψε τους δεινόσαυρους. Απει-
λούνται εξαιτίας των ανθρώπων. Ακριβώς λόγω των αν-
θρώπων. Αυτό σημαίνει ότι μιλάμε για συνδεσιμότητα. 
Όταν ένα είδος ζώου εξαφανίζεται, αυτό οδηγεί, φυσι-
κά όχι αμέσως, σε προβλήματα για τα φυτά, άλλα είδη 
και τελικά για την ανθρωπότητα. 

Demetrij Osterman, D.V.M., γενιά 1960–1980

Εμείς, οι αγρότες, γνωρίζουμε σίγουρα πόσο σημαντικό 
είναι να γίνει κάτι στον τομέα της κλιματικής αλλαγής. 
Και επίσης, όταν αναφέρατε τις εκπομπές καυσαερίων 
πριν. Ναι, είναι αποδεδειγμένο ότι η γεωργία συμβάλλει 
στο 2% αυτών των ρύπων. Αυτό που μας πονάει περισ-
σότερο είναι ο ισχυρισμός ότι οι αγρότες δεν προσαρ-
μόζονται. Προσαρμοζόμαστε. Επιτρέψτε μου να επικε-
ντρωθώ μόνο στο δικό μας αγρόκτημα. Είναι η έννοια 
των χαμηλών ρύπων. Προσαρμόσαμε τα μηχανήματά 
μας με σωλήνες εξάτμισης, ώστε να έχουν όσο το δυνα-
τόν λιγότερες εκπομπές και τώρα το λίπασμα πηγαίνει 

Corinne Hartley: Enjoying the Waves
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απευθείας στο έδαφος χρησιμοποιώντας μόνο ακρι-
βώς την ποσότητα που χρειάζεται, δηλαδή έξυπνη λί-
πανση, έξυπνο ψεκασμό. Έτσι, οι ψεκαστήρες και τα μη-
χανήματα λίπανσης είναι τέλεια προγραμματισμένα για 
το πού πρέπει να ψεκάσουν. Προσπαθούμε συνεχώς 
για βελτιστοποίηση, επειδή γνωρίζουμε ότι είμαστε 
όλοι υπεύθυνοι. Το πρόβλημα είναι ότι όταν το ακούτε 
στα μέσα ενημέρωσης, σε πολλές περιπτώσεις, εμείς, οι 
αγρότες, παρουσιαζόμαστε ως το μοναδικό πρόβλημα. 
Εξαιτίας των αγελάδων μας λιώνει ολόκληρη η Αλάσκα, 
ολόκληρη η Ανταρκτική, εξαιτίας των αγελάδων μας 
έχουμε όλο και πιο φρικτές καταστροφές, και αυτό μας 
πονάει. Και υπάρχει πάλι αυτή η επικοινωνία, αυτό το 
τείχος. Υπήρχε κορωνοϊός, η κυκλοφορία σταμάτησε, ο 
αριθμός των αγελάδων παρέμεινε ο ίδιος και δείτε πώς 
βελτιώθηκαν οι παράμετροι των εκπομπών καυσαερί-
ων. Αυτό πρέπει να αναρωτηθούμε ξανά: πού θα επιλύ-
σουμε την κλιματική αλλαγή; Είμαστε έτοιμοι να έχουμε 
δύο αυτοκίνητα στο σπίτι αντί για τρία; Είμαστε έτοιμοι 
να έχουμε ένα αυτοκίνητο, ή ίσως να χρησιμοποιήσου-
με δημόσιες, εμπορευματικές μεταφορές, να επιστρέ-
ψουμε στο τρένο; Είναι γεγονός ότι η κλιματική αλλαγή 
είναι εδώ και είναι γεγονός ότι εμείς, οι αγρότες, τις γνω-
ρίζουμε και νομίζω ότι όλοι τις γνωρίζουν και πρέπει να 
βρούμε κοινές λύσεις και να μην κατηγορούμε τόσο τι, 
ποιος είναι αυτός που προκαλεί οτιδήποτε, αλλά μάλ-
λον τι θα κάνουν οι άνθρωποι ο καθένας ξεχωριστά για 
να αποτραπεί η κλιματική αλλαγή. 

Anja Kastelic, Αγρότης, γενιά generation 1980–2000

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις
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Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

ΤΟ ΝΟΗΜΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ  
ΚΑΙ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ

A useless life is an early death.
Goethe

Mary Cassatt:  
Child Picking Fruit

Mark Keathley: Art of Being Young 
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Ένα άτομο πρέπει να κάνει ό, τι μπορεί για όσο το δυ-
νατόν περισσότερους ανθρώπους. Αν δεν μπορεί να 
κάνει κάτι προς όφελος της κοινωνίας, ας κάνει κάτι 
για το άμεσο περιβάλλον του. Εάν δεν υπάρχει τέτοια 
δυνατότητα, τότε θα πρέπει να κάνει τουλάχιστον κάτι 
για τον εαυτό του. Να περάσουμε τη ζωή με νόημα. Είπε 
επίσης κάτι σημαντικό: αν κάνουμε περισσότερα προς 
όφελος όλων, ξεπληρώνουμε τη ζωή νωρίτερα. Παρέ-
χουμε δικαιολόγηση για τη ζωή μας. Όσο πιο γρήγορα 
δικαιολογήσουμε την ύπαρξή μας σε αυτόν τον κόσμο, 
τότε κάθε μέρα είναι ένα καινούριο δώρο. Έχω ήδη 
ανταποδώσει και τώρα κάθε μέρα είναι ένα νέο δώρο. 
Αυτό μου φαίνεται άξιο προσοχής. Σε κάθε περίπτωση, 
νομίζω, είναι καλό να κάνουμε καθημερινά απολογι-
σμό: έκανα ό, τι μπορούσα σήμερα; Ταυτίζομαι με αυτό 
το συμπέρασμα του Seneca.  

Anej Sam, Συγγραφέας, γενιά 1940–1960

Η φύση είναι το αρχικό μέσο στο οποίο ένα άτομο 
παίρνει τα περισσότερα. Ήδη στην Αρχαία Ελλάδα, οι 
Έλληνες έμαθαν κυρίως από την ίδια τη φύση. Πάντα 
πήγαιναν με τη γραμμή ότι κάθε φορά που ένα άτομο 
έψαχνε για απαντήσεις, τις έψαχνε σε μια φυσική έν-
νοια. Κοιτάζοντας από αυτή την άποψη, αυτή είναι η πιο 
συνδετική δομή που παρέχει σε ένα άτομο τις πιο θε-
μελιώδεις απαντήσεις. Και μπορούμε ακόμη και να μι-
λήσουμε για τη στάση μας απέναντι στα ζώα, τα οποία 
είναι βασικά ένα άλλο ισχυρό μέσο μέσω του οποίου οι 
άνθρωποι βιώνουν τον κόσμο, ανεξάρτητα από το εί-
δος των ζώων . Αυτά μπορεί να είναι κατοικίδια ζώα ή 
ζώα με την έννοια της συμβίωσης στη γεωργία. Η φύση 

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Rodin: The Thinker
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έχει τους δικούς της νόμους και αν διαχωριστούμε από 
αυτή τη φυσική έννοια και κόψουμε αυτές τις συνδέ-
σεις, θα έχουμε πρόβλημα. Εάν ένας αγρότης αποσπα-
στεί από αυτή τη βασική φυσική έννοια και δει τη φύση 
και τα ζώα ως κάποιο είδος παραγωγικής δομής, αργά 
ή γρήγορα πέφτει στη δική του παγίδα και σε ένα σκο-
τεινό λάκκο. Αλλά αν δει, ας πούμε, ότι τα χωράφια και 
τα ζώα είναι μέρος της δομής του και τα βιώνει επίσης 
με αυτόν τον τρόπο, σίγουρα θα αποπληρωθεί με τόκο.

Demetrij Osterman, D.V.M., γενιά 1960–1980

Όσον αφορά τη μετά θάνατον ζωή, έχω μια πολύ σύ-
ντομη απάντηση: κανείς δεν έχει επιστρέψει ποτέ, του-
λάχιστον από όσα γνωρίζουμε. Δεν ξέρω. Αυτό που 
γνωρίζουμε είναι ότι εκεί που σταματά η γνώση, επειδή 
απλά δεν την έχουμε, αρχίζει η πίστη.

Nuša Kovačevič Tojnko, Ψυχολόγος και Ψυχαναλύτρια, 
γενιά 1980–2000

Διαγενεακες συνεντευξειςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Édouard Manet: Portrait of Emile Zola Ivan Vavpotič: Main Square in Idrija
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ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΑΠΟΤΥΠΩΜΑΤΑ  
ΣΤΟ ΧΡΟΝΟ

Η Αθήνα στον αιώνα του Αισχύλου, του Σοφοκλή, του Σωκράτη, του Πλάτωνα, του 
Αριστοφάνη, του Αριστοτέλη, του Φειδία ... Με τους πέντε χιλιάδες κατοίκους, δημι-
ούργησε περισσότερα θαυμάσια επιτεύγματα στον τομέα της λογοτεχνίας, της τέ-
χνης, της αρχιτεκτονικής και της φιλοσοφίας από επτά ή οκτώ δισεκατομμύρια μέλη 
της ανθρώπινης φυλής τα τελευταία εκατό χρόνια. Οι ανθρωπιστικές δημιουργίες της 
αρχαιότητας που δημιουργήθηκαν σε ένα σχετικά σύντομο πολιτισμικό διάστημα – 
από τον Όμηρο έως τον Οράτιο – είναι σημαντικά ισχυρότερες από τα ανθρώπινα 
επιτεύγματα των τελευταίων δύο χιλιετιών. 

Εδώ, πρέπει κανείς να σταματήσει και να σκεφτεί. Και όταν σήμερα αναρωτιόμαστε 
με ανησυχία αν η τεχνητή νοημοσύνη θα ακυρώσει τη δύναμη του ανθρώπινου εγκε-
φάλου και της καρδιάς, πρέπει να θυμηθούμε τον Σωκράτη. Ένας άνθρωπος με την 
υψηλότερη δύναμη της γνωστικής επεξεργασίας της πραγματικότητας και της σύν-
δεσης των γεγονότων με τις συνέπειές τους, ο οποίος σε ολόκληρη τη ζωή του δεν 
έγραψε ποτέ ούτε μια λέξη, είτε δική του είτε κάποιου άλλου. Σκέφτηκε ότι το να γρά-
φεις πράγματα σκοτώνει τις διανοητικές ικανότητες και δίδαξε ότι μια σκέψη αντίθε-
τα πρέπει να θυμάται. Αυτός είναι ο τρόπος για να δυναμώσει ο νους (οι σκέψεις του 
που γνωρίζουμε σήμερα καταγράφηκαν από τους μαθητές του – οι περισσότερες 
από αυτές που σώζονται προέρχονται από τον Πλάτωνα). Αυτό σημαίνει ότι ο Σωκρά-
της ήταν αντίθετος στα εργαλεία που θα αντικαθιστούσαν τον ανθρώπινο εγκέφαλο 
και την ανθρώπινη καρδιά.*

Θα ήθελα να εκφράσω ότι η ιδέα αυτού του έργου είναι καλή. Στη διαφώτιση της 
πραγματικότητας και στην αναζήτηση του δρόμου για ένα καλύτερο μέλλον, συμμε-
τέχουν όλες οι ζωντανές γενιές. Όλες οι γενιές – αυτό είναι υψίστης σημασίας! Κάθε 
γενιά περιέχει ένα σημάδι της εποχής της – χρήσιμο ή όχι. Ωστόσο, για να φτάσουμε 

ΕπιλογοςΔιαγενεακες συνεντευξεις

Lovis Corinth: Sunday Peace Vincent van Gogh: Mademoiselle 
Gachet at the Piano

Henri Matisse: Dance

Μια περιεκτική εξήγηση στο βιβλίο μου The Profession Human (Poklic človek, Plamenica 2013).
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σε μια τέτοια τελική ταύτιση, πρέπει να συγκρίνουμε διαφορετικές ιστορικές εμπειρί-
ες ή προγράμματα ζωής. 

Θα ήθελα να ευχαριστήσω τον εμπνευστή του έργου που μας έδωσε τη δυνατότη-
τα να εκφράσουμε διαφορετικά οράματα για την πραγματικότητά μας. Αυτός είναι 
ένας δείκτης της αρχικής δημοκρατίας που παρέχει περισσότερες δυνατότητες για 
μια πιο αξιοπρεπή κοινωνική τάξη στο μέλλον. Αυτό είναι πολύτιμο. Η κοινωνία είναι 
οργανωμένη με έναν μάλλον εχθρικό προς τη ζωή τρόπο – εδώ, η κατευθυντήρια 
αρχή είναι η επιχειρηματική επιτυχία. Με αυτό, υπάρχει ανεπαρκής σοφία ζωής που 
παρέχει μια αίσθηση ευτυχίας. Επομένως, πρέπει να εξοικειωθούμε με τα οράματα 
γενεών από διαφορετικές περιόδους ή άλλες κοσμοθεωρίες. Εξίσου πολύτιμο είναι 
και το όραμα των νέων ανθρώπων που ακόμα δεν έχουν μπει στο πεδίο της επιχειρη-
ματικής επιτυχίας και ονειρεύονται την ιδέα μιας δίκαιης κοινωνίας. 

Ως επιμελητής της έκδοσης, προσπαθώ απλώς να συμβάλω σε αυτή την ιδέα. Για να 
απεικονίσω τις σκέψεις των συμμετεχόντων, παράλληλα με τις εικόνες της Κυπριακής 
και Σλοβενικής κληρονομιάς, προσθέτω επίσης τα μηνύματα επιβεβαιωμένων ιδιο-
φυιών της ανθρωπότητας, που εκφράζονται με λέξεις και εικόνες. 

Λόγω του πολυεπίπεδου χαρακτήρα του χρήσιμου μηνύματος, αυτή η δημιουργία 
είναι αναμφίβολα μια θεραπευτική ενθάρρυνση και ένα αξιόπιστο σημάδι για την κα-
λύτερη πλευρά της ζωής. 

Anej Sam, Εκδότης

Επιλογος Οι συμμετεχοντες στο εργο
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ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΕΡΓΑΤΙΚΟ  
ΜΟΥΣΕΙΟ ΠΕΟ 

Historical Labour Museum 
Pancyprian Federation of Labour (PEO)
29 Archermou 
1045 Nicosia 
Cyprus
www.peo.org.cy
museum@peo.org.cy
Telephone: +357 22866400, +357 22866696
Contact person: Μari-Constance Constantinou

Το Ιστορικό Μουσείο Εργασίας της ΠΕΟ ιδρύθηκε το 1992 από το Γενικό Συμβούλιο 
και τους βετεράνους του αριστερού εργατικού κινήματος στην Κύπρο. Το 2008 ανα-
καινίστηκε και μεταφέρθηκε σε νέες εγκαταστάσεις στο κτίριο της ΠΕΟ Λευκωσίας, με 
σκοπό την προβολή και προστασία εγγράφων, φωτογραφιών και εκθεμάτων από τις 
συνθήκες εργασίας και διαβίωσης της εργατικής τάξης. Λειτουργώντας αυτόνομα και 
ανεξάρτητα, το 2012 καταχωρήθηκε επίσημα ως Ίδρυμα, με στόχο την ανάδειξη του 
κοινωνικού του ρόλου στην τοπική κοινωνία ως ένας φορέας ιστορικής γνώσης σχετικά 
με τους εργαζόμενους και να βοηθήσει στην κατανόηση ζητημάτων που προωθούνται 
στον τομέα του, όπως ο ρόλος των γυναικών στους εργατικούς αγώνες, τα εργασιακά 
δικαιώματα των νέων αλλά και η προσέγγιση μεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρί-
ων. Οι επισκέπτες του είναι άνθρωποι όλων των ηλικιών και κοινωνικών υποβάθρων 
που επιθυμούν να βιώσουν την κατάσταση της εργατικής τάξης από τις αρχές του αι-
ώνα.

Κύριος στόχος του Μουσείου είναι η διατήρηση και προβολή της ιστορίας του κυπρια-
κού εργατικού κινήματος ,  όπως επίσης επιδιώκει να παρέχει ελεύθερη πρόσβαση για 
τους ερευνητές και το κοινό χωρίς περιορισμούς.

ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ Jasa,  
ΜΑΡΙΜΠΟΡ, ΣΛΟβΕΝΙΑ

Društvo Jasa – Jasa Association
www.onezimosvet.si
http://www.onezimosvet.si/international-cooperation
jasa@onezimosvet.si
Telephone: +386 41 787 228
Contact person: Mateja Jamnik

Ο Jasa ιδρύθηκε το 1996 από υποστηρικτές του ανθρωπιστικού προσανατολισμού 
σκέψης (καθηγητές φιλοσοφίας, συγγραφείς, δημοσιογράφους κ.λπ.). Στόχος ήταν η 
ενεργή «συνδιαμόρφωση» μιας κοινωνίας, η παρέμβαση σε τομείς σχετικούς με μια 
ποιοτική κοινωνία: ανθρώπινα δικαιώματα, οικολογία, προστασία των ζώων, ηθική, 
ευρωπαϊκή εκπαίδευση, καταναλωτισμός κ.λπ. (Εν ολίγοις: Βιώσιμη Εκπαίδευση και 
Ενεργή Συμμετοχή των Πολιτών  ).

Είναι μέλος διαφόρων ευρωπαϊκών δικτύων μη κυβερνητικών οργανώσεων και συ-
νεργάζεται σε διάφορα ευρωπαϊκά προγράμματα.

Εκπαιδεύει και ευαισθητοποιεί το κοινό, με έναν άτυπο τρόπο διδασκαλίας.

Για το σκοπό αυτό, μια ειδική εκπαιδευτική έκδοση βιβλίων «Ας φτιάξουμε έναν πιο 
ήπιο κόσμο!» έχει εκδοθεί. 

Τα τελευταία 27 χρόνια, έχει ετοιμάσει και εκδώσει 29 τίτλους ιδιαίτερα εκπαιδευ-
τικών βιβλίων συνολικής κυκλοφορίας 97.000 αντιτύπων, τα περισσότερα από τα 
οποία δωρήθηκαν μέσω διαφόρων εκπαιδευτικών προγραμμάτων, κυρίως σε παιδιά, 
με την υποστήριξη δωρητών και χορηγών. Το μήνυμα του βιβλίου ενισχύεται από 
εκπαιδευτικές δραστηριότητες: εργαστήρια, συζητήσεις, εκθέσεις, ψυχαγωγικές και 
εκπαιδευτικές εκδηλώσεις, δραματοποιήσεις κ.ο.κ., καθώς και από την προετοιμασία 
διδακτικού υλικού για εκπαιδευτικούς καθώς και εργαστηρίων σχολικής διδασκαλίας 
συλλογικοτήτων ή διευθυντών, εταιρειών, τοπικών κοινωνιών κ.λπ.

Οι συμμετεχοντες στο εργοΟι συμμετεχοντες στο εργο



66 

CentreDot Cyprus

CentreDot
3 Agiou Georgiou
Klirou
Cyprus
www.centredot.eu
info@centredot.eu
Telephone: +357 99783436
Contact person: Polina Stavrou 

Στη CentreDot, είμαστε αφοσιωμένοι στο να προωθούμε θετική αλλαγή στις τοπικές 
κοινότητες, παρέχοντας ταυτόχρονα υποστήριξη και ευκαιρίες σε άτομα, νέους και 
ενήλικες που αντιμετωπίζουν διάφορες προκλήσεις. 

Το Κέντρο μας αποτελεί ένα κέντρο μάθησης, ανάπτυξης και δημιουργίας, με κύριο 
ενδιαφέρον στην κοινωνική βιωσιμότητα στις αγροτικές περιοχές και στην υποστήρι-
ξη όσων έχουν λιγότερες ευκαιρίες. Η αποστολή μας είναι να ενδυναμώσουμε ατομα 
και κοινότητες να ακμάσουν σε έναν ραγδαία μεταβαλλόμενο κόσμο. Πιστεύουμε ότι 
με την παροχή των σωστών δεξιοτήτων, νοοτροπίας και ευκαιριών, μπορούμε να δη-
μιουργήσουμε βιώσιμες, ανθεκτικές και αρμονικές κοινωνίες  τόσο σε αγροτικές όσο 
και σε αστικές περιοχές.

Οι κύριες δραστηριότητες και τομείς ειδίκευσης της CentreDot περιλαμβάνουν:
Ανάπτυξη εκπαιδευτικού Υλικού
Δημιουργία ψηφιακών εργαλείων
Παραγωγή οπτικοακουστικού υλικού
Υλοποίηση Πρακτικών εργαστηρίων
Διοργάνωση Εκδηλώσεων

Οι συμμετεχοντες στο εργο
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